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Flashing red: 
Replace

Rojo  
parpadeando:  
Reemplazarlo

Voyant rouge 
clignotant:  
Remplacer  
le filtre
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External  
Faucet Thread:  
Black Washer

Rosca externa  
del grifo:  

Arandela negra

Filets externes  
du robinet:  

rondelle noire

Filter Cartridge

Cartucho del filtro

Cartouche du filtre

Indicator Light

Luz indicadora

Voyant indicateur

Installation Tool

Herramienta  
de instalación

Outil d’installation 

Auto 
Switch

Interruptor 
automático

Commutateur 
automatique

Faucet Connector

Conector del grifo

Raccordement au robinet

Internal  
Faucet Thread:  

Red Washer

Rosca interna  
del grifo:  

Arandela roja

Filets internes  
du robinet:  

rondelle rouge

Unfiltered  
Water (inset A)

Agua sin filtrar  
(recuadro A)

Eau non filtrée (partie 
A)

Unfiltered 
Power Rinse

Enjuague de  
potencia sin filtrar

Rinçage sous  
pression à l’eau  

non filtrée

Filtered Water

Agua filtrada

Eau filtrée

Unfiltered Water Mode

Modo de agua sin filtrar

Mode de débit d’eau non filtrée
Filtered Water Mode

Modo de agua filtrada

Mode de débit d’eau filtrée

Unfiltered Power  
Rinse Mode

Enjuague de potencia  
sin filtrar

Mode de rinçage sous 
pression à l’eau  
non filtrée
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Aerator 
Screen

Cedazo del 
aereador

Tamis de 
l’aérateur

Temporarily flashing green: Cartridge installed successfully

Verde parpadeando temporalmente: El cartucho se ha instalado exitosamente

Voyant vert clignotant de façon temporaire: La cartouche a été bien installée

Run water through new  
cartridge for 5 minutes 

Deje pasar agua por el filtro du-
rante unos 5 minutos

Laisser couler l’eau dans  
la nouvelle cartouche  
pendant 5 minutes

Flashing green: Filtering

Verde parpadeando: Filtrando

Voyant vert clignotant : Filtration

Faucet Adaptor

Adaptador del grifo

Adaptateur pour le robinet

Internal Thread/
ROSCA INTERNA/FILETS INTERNES

Red 
Washer

Arandela  
roja

Rondelle  
rouge

Black 
Washer

Arandela 
negra

Rondelle 
noire
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Internal Thread/
ROSCA INTERNA/FILETS INTERNES

EXternal Thread/
ROSCA EXTERNA/FILETS EXTERNES

External Thread/
ROSCA EXTERNA/FILETS EXTERNES

or



Instapure Brands, Inc. 
3855 Precision Drive 
Building 180 
Loveland, CO 80538

www.Instapure.com

PN IS-F8-ESF
Model/Modelo/Modèle: F8/F8(c) and R8/R8(c)

Instructions for Care and Use

Instrucciones para uso y cuidados

Instructions d’entretien et d’utilisation

Instapure®
Faucet Filter 

ENGLISH

Warranty

Instapure Brands warrants to the original consumer of this new product that it is free from defects in materials and  
workmanship for one full year from date of purchase. Consumer will be required to submit the original purchase receipt as 
proof of purchase and if requested, the entire product, to support a warranty claim. Instapure Brands will repair or replace 
at its discretion any part of the product, which in its opinion is defective, provided the product has not been abused, 
misused, altered or damaged after purchase, was used according to instructions, and was used only with accessories or 
consumable parts approved by Instapure Brands. Installation is the responsibility of the consumer and is not covered by the 
warranty.

This one year warranty excludes normal wear. It also excludes accessories or consumable parts such as filter elements, the 
efficacy of which will diminish through normal use and therefore after installation and commencement of use, are not 
covered by this warranty. 

This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights that vary, depending on the law in your place of 
residence. Returning the Owner Registration Card is not required for warranty coverage.

Contact

For all your warranty, and replacement needs, please visit www.Instapure.com or contact Customer Service at 877-815-7873 
for instructions prior to returning the product. Shipment  of product directly to Instapure offices may delay service. Product 
contains a battery. your local recycling center for disposal instructions of a lithium battery.

Care of your Instapure system

•	 Clean product exterior with a damp cloth or mild soap. 
•	 Do not use cleaning fluids, harsh chemicals, abrasives or bug sprays on or near filter unit. 
•	 It is recommended that you change the cartridge every three months.

Important safeguards: 

•	 Do not use with microbiologically unsafe water or water of unknown quality 
without 	adequate disinfection before or after the system. However, this filter may 
be used 	with disinfected water systems which may contain filterable cysts, such as 
giardia 	 and cryptosporidium. 

•	 Protect water filter unit from freezing. Not intended for outdoor applications. 

save these instructions

Please Read All Instructions Before Using.

SALVAGUARDIAS IMPORTANTES: 

•	 No debe usarse con agua micro biológicamente insegura o con agua de calidad 	
desconocida sin desinfectar todo el sistema de manera adecuada antes y después de 	
usarlo. Sin embargo, este filtro podría utilizarse con sistemas de agua desinfectada 	
que pudiese contener quistes filtrables, como serían giardia y criptosporidio. 

•	 Evite que se congele el filtro de agua. No está concebido para aplicaciones al aire 
libre. 

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

Antes de utilizarlo, lea todas las instrucciones. 

MISES EN GARDE IMPORTANTES: 

•	 Ne pas utiliser ce filtre pour une eau qui n’est pas sûre au plan microbiologique ou  
	 avec une eau dont on ne connaît pas la qualité sans faire une désinfection préal-
able adéquate avant ou après le filtre. Ce filtre peut être utilisé avec les systèmes 
où l’eau désinfectée peut contenir des spores qui peuvent être retirées par un filtre, 
comme les giardias et les cryptosporidia. 

•	 Le filtre ne doit pas être soumis au gel. Ce filtre n’est pas destiné à l’utilisation à 
l’extérieur. 

CONSERVER CES INSTRUCTIONS

Lire les instructions en entier avant d’utiliser le produit. 

Problem	 Corrective Action

If the indicator light is flashing inconsistently or in abnormal patterns, the indicator will need 
to be reset. To reset, depress the reset button past the surface using a ball point pen. Reset 
button is located on back of housing. Once button is released, the indicator light will flash 
red/green for a few seconds.  

Take original aerator and end of faucet adaptor to your local hardware or plumbing supply-
store and purchase adaptor.

Unscrew aerator screen cover, remove aerator and rinse thoroughly. Refer to parts list inset “A”.  

Reinstall faucet adaptor with correct washer, and/or tighten faucet adaptor with installation 
tool.

Turn water off, then turn back on. 

Turn water off, switch mode, and turn water back on.

Abnormally functioning  
filter life indicator	

 
Faucet adaptor  
does not fit 

Uneven and/or reduced 
unfiltered water flow

Water leaking from  
faucet connector

Water leaking from  
more than one mode

Difficulty changing  
from filtered mode

Troubleshooting

ESPAÑOL

FRANÇAIS

Garantie
Instapure Brands garantit à l’acheteur d’origine que ce nouveau produit est exempt de vices de matériaux et de fabrication 
tant pendant une année complète de la date de l’achat. Conservez votre reçu; vous en aurez besoin comme preuve d’achat; 
si on vous le demande, vous devrez présenter le produit à l’appui de toute réclamation sous garantie. Instapure Brands 
réparera ou remplacer, à sa discrétion, toute pièce du produit jugée défectueuse, à la condition que le produit n’ait pas fait 
l’objet d’abus, de mésusage, de modification ou d’endommagement après l’achat, qu’il ait été utilisé tel que décrit dans les 
instructions et qu’il n’ait été utilisé qu’avec les accessoires et les produits de consommation approuvés par Instapure Brands.  Il 
incombe au consommateur d’installer le produit et cette installation n’est pas couverte par la garantie.
Cette garantie pendant une année exclut l’usure normale, les accessoires ou les produits de consommation, comme les 
éléments du filtre dont l’efficacité diminuera en fonction de l’usage normal, c’est-à-dire après l’installation et lorsque le filtre 
entre en fonction. 
Cette garantie vous confère des droits juridiques particuliers. Vous pourriez avoir d’autres droits qui varient d’une localité à 
l’autre.  Il n’est pas nécessaire de renvoyer la fiche d’inscription de la garantie pour jouir de la protection conférée par cette 
garantie.

Contact
Pour toute votre garantie, et le remplacement a besoin, satisfait visitent www.Instapure.com ou entrent en contact service à la 
clientèle à 877-815-7873 pour des instructions avant de renvoyer le produit. L’expédition du produit directement aux bureaux 
d’Instapure peut retarder le service. Le produit contient une batterie. votre centre de réutilisation local pour des instructions de 
disposition d’une batterie au lithium.

Entretien de votre système Instapure 
•	 Nettoyer l’extérieur du filtre à l’aide d’un chiffon humide ou de savon doux.
•	 Ne pas utiliser de liquide de nettoyage, de produit chimique fort, de produit abrasif ou de pulvérisateur contre les insectes  
	 sur le filtre ou à proximité de ce dernier.
•	 Vous devriez changer la cartouche tous les trois mois. 

Problema	 Acción para corregirlo

Si la luz indicadora parpadea de manera inconsistente o siguiendo patrones anormales, deberá 
restablecerse el indicador. Para el efecto, presione el botón de restablecer por debajo de la  
superficie con una pluma esferográfica. El botón de restablecer está ubicado en la parte 
trasera de la carcasa. Después de liberar el botón, la luz indicadora estaría parpadeando 
durante unos segundos en colores verde y rojo. 

Lleve el aereador original y el extremo del grifo a su ferretería local y compre un adaptador.

Destornille la tapa del cedazo del aereador, quítelo y enjuáguelo cuidadosamente. Consulte el 
recuadro “A” de la lista de partes. 

Reinstale el adaptador del grifo usando la arandela apropiada y/o apriete el adaptador del 
grifo con la herramienta de instalación.

Cierre la toma de agua y vuelva a abrirla. 

Cierre la toma de agua y vuelva a abrirla.

El indicador de vida  
útil del filtro funciona 
anormalmente 
 

El adaptador del grifo  
no se ajusta 

El caudal de agua sin 
filtrar es irregular o se 
ha reducido

El agua se escapa del 
conector del grifo

El agua se escapa en 
más de un modo

Es difícil cambiar del 
modo de filtrado

Localización y reparación de averías  

Problème	 Solution

Si le voyant indicateur clignote de façon irrégulière ou anormale, il faut remettre l’indicateur 
à zéro. Pour cela, utiliser la pointe d’un stylo et enfoncer le bouton «reset» (remise à zéro) 
jusqu’à ce qu’il soit sous le niveau de la surface. Le bouton se trouve à l’arrière du boîtier 
du filtre. Lorsque le bouton est relâché, le voyant indicateur clignote en rouge/vert pendant 
quelques secondes.

Apportez l’aérateur d’origine et l’extrémité du robinet chez votre quincaillier local et acheter 
l’adaptateur approprié.

Dévisser le couvercle du tamis de l’aérateur; retirer l’aérateur et le rincer complètement. 
Consulter la liste de pièces (partie «A»).

Réinstaller l’adaptateur du robinet en utilisant la bonne rondelle et/ou serrer l’adaptateur du 
robinet à l’aide de l’outil d’installation.

Couper l’alimentation en eau, puis la rétablir. 

Couper l’alimentation en eau; changer de mode et rétablir l’alimentation.

Dépannage

Garantía
Instapure Brands le garantiza al comprador original de este producto nuevo que el mismo está libre de defectos en materiales y 
mano de obra por un año completo a partir de la fecha de la compra. Para respaldar una reclamación de garantía, el consumidor 
tendrá la obligación de presentar el recibo de compra original como evidencia de la compra, y si así se le solicita, deberá presentar 
el producto completo.  Instapure reparará o reemplazará cualquier parte del producto que resulte defectuosa según nuestra opinón, 
siempre y cuando el producto no haya sido objeto de abuso, mal uso, alteración o daño después de haber sido comprado y fue 
utilizado con apego a las instrucciones, así como usando solamente accesorios o consumibles autorizados por Instapure Brands. El 
cliente es responsable de la instalación y la misma no está amparada por la garantía. 
Este garantía por un año excluye los desgastes por el uso normal. Se excluyen también los accesorios o componentes consumibles, 
como serían elementos de filtro, cuya eficacia disminuye con el uso normal. Consecuentemente, después de la instalación y su 
funcionamiento inicial, no están amparados por la garantía.  
Esta garantía le otorga derechos legales específicos. También puede tener otros derechos que varían según la legislación en el lugar 
en donde resida. Para estar amparado por la garantía, no es necesario enviarnos la tarjeta de registro del propietario.

Contacto
Para toda su garantía, y el reemplazo necesita, satisface visita www.Instapure.com o entra en contacto con servicio de atención 
al cliente en 877-815-7873 para las instrucciones antes de volver el producto. El envío del producto directamente a las oficinas 
de Instapure puede retrasar servicio. El producto contiene una batería. su centro de reciclaje local para las instrucciones de la 
disposición de una batería de litio.

Cuidados de su sistema Instapure
•	 Limpie el exterior del producto con un trapo húmedo o con jabón suave.
•	 Nunca utilice líquidos limpiadores, agentes químicos muy fuertes o atomizadores contra mosquitos en o cerca de la unidad de filtro.
•	 Recomendamos cambiar el cartucho cada tres meses. 

Filtro para grifo 
Instapure®

Filtre Instapure®  
pour le robinet

Anomalie de 
l’indicateur de durée de 
vie du filtre 

L’adaptateur pour le 
robinet ne fonctionne 
pas

Débit inégal et/ou 
réduit de l’eau non 
filtrée

Fuite d’eau au niveau 
du raccord avec le 
robinet

Fuite d’eau dans plus 
d’un mode

Difficulté à sortir du 
mode de filtration


